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B.15.01. Text 

KUR OUKUR OUKUR OUKUR OU     ANA BAS EW SANA BAS EW SANA BAS EW SANA BAS EW S     AAAA                                                                             книга първа от Анабазис на Кир 

 

2,1,4 . ™ntaàqa kaˆ paraggšllei tù te Kle£rcJ  
labÒnti ¼kein Óson Ãn aÙtù str£teuma  
kaˆ tù 'Arist…ppJ sunallagšnti prÕj toÝj o‡koi ¢popšmyai  
prÕj ˜autÕn Ö e�ce str£teuma· 
kaˆ Xen…v tù 'Ark£di,Öj aÙtù proeist»kei toà  ™n ta‹j pÒlesi 

xenikoà
*
,¼kein paraggšllei labÒnta toÝj ¥llouj  

pl¾n ÐpÒsoi ƒkanoˆ Ãsan t¦j ¢kropÒleij ful£ttein.  
™k£lese d� kaˆ toÝj M…lhton poliorkoàntaj,  
kaˆ toÝj fug£daj ™kšleuse sÝn aÙtù strateÚesqai,  
ØposcÒmenoj aÙto‹j, e„ kalîj katapr£xeien ™f' § ™strateÚeto,  
m¾ prÒsqen paÚsesqai prˆn aÙtoÝj katag£goi o‡kade 

 

   
*
наемна войска  

 

B. 15.02. Речник  

 

sun allat tw   разменям 

сменям  change (suna l agma) 

sunallato mai pro\j tina — 
сключвам примирие с н. 

(т.е.разменям си дарове ) 

a)llacw h)/ll aca h)?ll axa 

h/llagmai  -  сменям    

strateuomai  потеглям на 

поход 

propropropro----ýýýýsthmisthmisthmisthmi 1) (impf. proýsthn, 
fut. prost/sw, aor. 1 pro1sthsa 
-  pf. pro1sthka -; med.: impf. 

proüst=mhn, fut. prost/somai, 
aor. 1 proesths=mhn) поставям 

отпред 2 ) заставам начело   

7777pppp----iscniscniscniscn1111omaiomaiomaiomai,,,, eп.-ион. 7777pjscomaipjscomaipjscomaipjscomai    
(impf. 7piscnovmhn, fut. 
7posc/somai, aor. 1 7pesc1qhn, 
aor. 2 7pesc3mhn, pf. 7p1schmai) 
1) обещавам (d^r= tini Hom.) 

pavw pavw pavw pavw (fut. pavsw и pavsomai; aor. 
¡pausa pf. p1pauka; fut. 3 pepavsomai; 
pass.: fut. pauq/somai, aor. 6pavqhn -  
6pavsqhn, pf. p1paumai) 1) сдържам, 

обуздавам 2) спирам 

pa upa upa upa u // // sijsijsijsij     ewjewjewjewj     hhhh ( ( ( (     спирам (се)  

спиране    
k atak atak atak ata ---- prapraprapra // // tt wtt wtt wtt w     из-вършвам , за-

вършвам  

k atk atk atk at ---- aaaa // // gwgwgwgw     ————     отвеждам, връщам 

обратно (в родината ) 

k alek alek alek ale // // wwww         каня викам 

ke leuke leuke leuke leu // // wwww         нареждам   казвам 

hhhh (/(/(/(/ k wk wk wk w     пристигам 

ceni koceni koceni koceni ko // // jjjj  3 3 3 3     

ceni koceni koceni koceni ko // // nnnn     totototo / / / /     чужд  наемна войска  

parparparpar ---- ageageageage // // llwllwllwllw     нареждам  

p olior kep olior kep olior kep olior ke // // wwww         обсаждам град 

pppp r or or or o ---- iiii // // sthmisthmisthmisthmi         стоя над, командувам  

fugafugafugafuga // // jjjj     ad ojad ojad ojad oj         изгнаник  

   петнадесети 

урок  
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A rka/j adoj o( аркадец   Ceni/aj ou o( 
 

B. 15.03. 
paraggšllei ¼kein 
paraggšllei Xen…v labÒnta  ¼kein sunallagšnti prÕj 
Öj  proeist»kei toà xenikoà – който стоеше начело (кой е 

глагола стоя на чело ) 

¢feist»kesan prÕj Kàron p©sai  ai( po/ leij  
ƒkanoˆ ful£ttein- способни да пазят  

      k atak atak atak ata ---- pra tt wpra tt wpra tt wpra tt w     из-вършвам , за-вършвам  

      k atk atk atk at ---- aaaa // // gwgwgwgw     ————     отвеждам, връщам обратно (в родината ) 


